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EN |	 Description of parts
1.	 Microwave main unit
2.	 Door handle
3.	 Door safety interlock
4.	 Viewing window
5.	 Turntable ring
6.	 Turntable shaft
7.	 Glass turntable
8.	 Waveguide cover
9.	 Control panel
	 9a. Power control dial
	 9b. Timer control dial

FR |	 Description des pièces 
1.	 Unité principale du four micro-ondes 
2.	 Poignée de porte 
3.	 Verrou de sécurité de porte 
4.	 Fenêtre d’observation 
5.	 Anneau du plateau tournant 
6.	 Axe du plateau tournant 
7.	 Plateau tournant en verre 
8.	 Couvercle du guide d’ondes 
9.	 Panneau de commande 
	 9a. Bouton de réglage de la puissance 
	 9b. Bouton de réglage de la minuterie 

NL |	 Beschrijving van onderdelen 
1.	 Magnetron (hoofdeenheid) 
2.	 Deurgreep 
3.	 deur Veiligheidsvergrendeling van de  
4.	 Kijkvenster 
5.	 Draaiplateau -ring 
6.	 As van het draaiplateau 
7.	 Glazen draaiplateau 
8.	 Golfgeleiderafdekking 
9.	 Bedieningspaneel 
	 9a. Draaiknop voor vermogensregeling 
	 9b. Draaiknop voor tijdsinstelling 

DE |	 Beschreibung der Teile 
1.	 Mikrowellengerät 
2.	 Türgriff 
3.	 Tür- Sicherheitsverriegelung 
4.	 Sichtfenster 
5.	 Drehteller -Ring 
6.	 Drehtellerachse 
7.	 Glasdrehteller 
8.	 Wellenleiterabdeckung
9.	 Bedienfeld 
	 9a. Leistungsregler 
	 9b. Zeitregler 

ES |	 Descripción de las partes 
1.	 Unidad principal del microondas 
2.	 Tirador de la puerta 
3.	 de la puerta Interbloqueo de seguridad  
4.	 Ventana de observación 
5.	 Anillo giratorio 
6.	 Eje de la bandeja giratoria 
7.	 Bandeja giratoria de vidrio 
8.	 Cubierta de la guía de ondas 
9.	 Panel de control 
	 9a. Selector de potencia 
	 9b. Selector del temporizador 

PT |	 Descrição das partes 
1.	 Unidade principal do micro-ondas 
2.	 Pega da porta 
3.	 Interruptor de segurança da porta 
4.	 Janela de visualização 
5.	 Anel do prato giratório 
6.	 Eixo do prato giratório 
7.	 Prato giratório de vidro 
8.	 Tampa do guia de ondas 
9.	 Painel de controlo 
	 9a. Selector de potência 
	 9b. Selector do temporizador 

IT |	 Descrizione delle parti 
1.	 Unità principale del forno a microonde 
2.	 Maniglia della porta 
3.	 della porta Interblocco di sicurezza  
4.	 Finestra di visualizzazione 
5.	 Anello del piatto girevole 
6.	 Albero del piatto girevole 
7.	 Piatto girevole in vetro 
8.	 Copertura della guida d’onda 
9.	 Pannello di controllo 
	 9a. Manopola di regolazione della potenza 
	 9b. Manopola di regolazione del timer 

PL |	 Opis części 
1.	 Główna jednostka kuchenki mikrofalowej 
2.	 Uchwyt drzwi 
3.	 drzwi Wyłącznik bezpieczeństwa 
4.	 Okienko podglądu 
5.	 Pierścień obrotowy 
6.	 Oś talerza obrotowego 
7.	 Szklany talerz obrotowy 
8.	 Osłona falowodu 
9.	 Panel sterowania 
	 9a. Pokrętło regulacji mocy 
	 9b. Pokrętło regulacji czasu
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EN | Please retain instructions for future reference.

WARNING – READ BEFORE USE: If the door or door seals are damaged, the appliance must not be 
operated until it has been repaired by a competent person. It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy. Liquids and other foods must not be heated 
in sealed containers since they are liable to explode. The heating of beverages in the appliance can 
result in delayed eruptive boiling, therefore extreme care must be taken when handling the container. 
Always allow beverages to stand for at least 20 seconds before handling. If necessary, stir during 
heating. Always stir after heating.

Dos and don’ts

Only use the microwave for heating food and beverages.
Observe food being heated in plastic or paper containers due to possibility of ignition.
Switch off and unplug the microwave if smoke is observed and keep the door closed to stifle any flames.
Stir/shake and check the temperature of the contents of feeding bottles and baby food jars before consumption in 
order to avoid burns.
Take care not to displace the glass turntable when removing containers from the microwave.
Ensure the microwave is maintained in a clean condition in order to avoid deterioration to the surface, adverse effects 
on the lifespan of the microwave and hazardous situations.

Do not use attachments if they are loose, damaged or broken.
Do not use the microwave to dry clothes or heat warming pads, slippers, sponges, damp cloths and similar items due 
to risk of injury, ignition or fire.
Do not heat eggs in their shell or whole hard-boiled eggs in the microwave, as they may explode even after the 
heating time has elapsed.
Do not immerse the glass turntable in cold water directly after use; wait at least 20 minutes to avoid the risk of cracking.
Do not use metallic containers for food and beverages during microwave cooking.

Product group definition
This product is a Group 2 Class B appliance.
Group 2 ISM equipment: Group 2 contains all ISM equipment in which radio-frequency energy is intentionally generated and/or used 
in the form of electromagnetic radiation for the treatment of material, and EDM and arc welding equipment.
Class B equipment is equipment suitable for use in domestic establishments and in establishments directly connected to a low 
voltage power supply network which supplies buildings used for domestic purposes.

Installing the microwave
The microwave is intended to be used on the countertop only; it should not be placed in a cabinet.
The microwave should be installed away from sources of heat and humidity.
To ensure sufficient ventilation, the microwave should be placed with its back against a wall, with 20 cm of free space between 
its sides and the wall and 30 cm of free space above it. The microwave should be at least 85 cm above floor level on a flat, stable, 
heat-resistant surface. See ‘Fig. 1’.
The microwave should be at least 5 m away from any TVs, radios or other appliances with antennas, as picture disturbance or 
noise may occur.
The microwave must be positioned so that the plug is accessible.
Do not remove the legs from the bottom of the microwave.
Blocking the intake and/or outlet openings can damage the microwave.
Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

Care and maintenance
Switch off and unplug the microwave from the mains power supply and allow it to cool fully before attempting any cleaning or maintenance.
STEP 1: Wipe the exterior of the microwave with a soft, damp cloth and dry thoroughly.
STEP 2: Using a soft, damp cloth, wipe the microwave door and window, door seals and control panel to remove any spill or spatter.
STEP 3: Wipe the interior surfaces, including the waveguide cover, with a soft, damp cloth to remove any built-up grease, as this 
may begin to smoke or catch fire.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean the microwave or its accessories, as this could cause damage.
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NOTE: The microwave and accessories should be cleaned after each use and any food deposits removed.

WARNING: Do not remove the waveguide cover. Failure to maintain the microwave in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could adversely affect the life of the microwave and 
possibly result in a hazardous situation.

Instructions for use
Before first use
Clean the microwave following the instructions in the section entitled ‘Care and maintenance’.
Place the microwave onto a flat, stable, heat-resistant surface at a height that is comfortable for the user and follow the instructions 
in the section entitled ‘Installing the microwave’.
Ensure the turntable ring is installed in the centre of the microwave and place the glass turntable on top, ensuring the grooves on 
the underside of the glass turntable fit with the turntable shaft. The turntable ring and glass turntable must be in place before use.

NOTE: When using the microwave for the first time, a slight smoke or odour may be emitted. This is normal 
and will soon subside. Allow for sufficient ventilation around the microwave. It is advised to heat a small cup of 
water in the microwave before first use as this will help to remove residue from manufacturing inside the cavity 
and will prevent the initial smoke or odour from affecting the taste of the food. ALWAYS ALLOW BEVERAGES/
LIQUIDS TO STAND FOR AT LEAST 20 SECONDS BEFORE HANDLING TO AVOID ERUPTIVE BOILING.

CAUTION: The glass turntable must not be restricted during use and should be able to rotate 
freely. Pay extra attention when cooking food that expands, such as popcorn, as this may obstruct 
the turntable movement.

Using the microwave

No. Microwave power Microwave output ratio

1 Low 17% power

2 Defrost 30% power

3 Medium 55% power

4 Medium/high 80% power

5 High 100% power

STEP 1: Plug in and switch on the microwave at the mains power supply.
STEP 2: Place the food to be microwaved onto the glass turntable and close the door. Make sure to use microwave-safe plates 
or containers.
STEP 3: Select the desired power level using the power control dial on the control panel.
STEP 4: Turn the timer control dial to the desired cooking time. If the desired time is less than two minutes, turn the timer control 
dial past three minutes and then back to the desired cooking time.
STEP 5: Cooking will automatically begin once the time is set. To pause cooking, open the door. To resume cooking, close the door.
STEP 6: When the cooking time has elapsed, the microwave will beep and the light inside will automatically turn off.

NOTE: If food is removed before the cooking time has elapsed, ensure the timer control dial is set to ‘0’ to avoid 
the microwave operating whilst it is empty.

CAUTION: It is recommended to wear heat-resistant oven gloves when removing cooked foods 
from the microwave.
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Defrost recommendations

No. Weight Defrost time

1 200 g Approx. 4 minutes

2 400 g Approx. 8 minutes

3 600 g Approx. 12 minutes

NOTE: Turn food halfway through defrosting for better results.

Storage
Check that the microwave is cool, clean and dry before storing in a cool, dry place.
Never wrap the cord tightly around the microwave wrap; it loosely to avoid causing damage.

Specifications
Product code: EK5652
Capacity: 20 L
Input: 220–240 V ~ 50 Hz
Rated input power: 1150–1280 W
Output power: 800 W
Frequency: 2450 MHz
Power consumption (off mode): <0.3 W

SERVICING SAFEGUARDS – FOR QUALIFIED ELECTRICIANS ONLY.
CAUTION: MICROWAVE RADIATION.
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of the 
H.V capacitor to the oven chassis using a screwdriver to discharge before touching.
2. During servicing, the below listed parts are liable to be removed and give access to potentials 
above 250 V to earth.
●	 Magnetron
●	 High voltage transformer
●	 High voltage capacitor
●	 High voltage diode
●	 High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing:
●	 Improper fitting of magnetron
●	 Improper matching of door interlock, door hinge and door
●	 Improper fitting of switch support
●	 The door, door seal or enclosure has been damaged

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence future.

AVERTISSEMENT – À LIRE AVANT UTILISATION: Si la porte ou les joints de porte sont endommagés, 
l’appareil ne doit pas être utilisé avant d’avoir été réparé par une personne qualifiée. Il est dangereux 
pour toute personne autre qu’une personne qualifiée d’effectuer une opération de maintenance
ou de réparation nécessitant le retrait d’un couvercle assurant la protection contre l’exposition aux
micro-ondes. Les liquides et autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des récipients hermétiques, 
car ils risquent d’exploser. Le chauffage de boissons dans l’appareil peut provoquer une ébullition 
retardée et violente ; il est donc impératif de manipuler le récipient avec une extrême prudence. Laissez 
toujours reposer les boissons au moins 20 secondes avant de les manipuler. Si nécessaire, remuez 
pendant le chauffage. Remuez toujours après le chauffage.
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À faire et à ne pas faire

Utilisez le four micro-ondes uniquement pour réchauffer des aliments et des boissons.
Surveillez les aliments chauffés dans des récipients en plastique ou en papier en raison du risque d’inflammation.
Éteignez et débranchez le four micro-ondes si de la fumée est détectée et gardez la porte fermée afin d’étouffer
toute flamme.
Remuez ou secouez et vérifiez la température du contenu des biberons et des petits pots pour bébé avant de les 
consommer afin d’éviter les brûlures.
Veillez à ne pas déplacer le plateau tournant en verre lorsque vous retirez des récipients du four micro-ondes.
Veillez à ce que le four micro-ondes soit maintenu propre afin d’éviter toute détérioration de sa surface, tout impact 
négatif sur sa durée de vie et toute situation dangereuse.

N’utilisez pas les accessoires s’ils sont desserrés, endommagés ou cassés.
N’utilisez pas le four micro-ondes pour sécher des vêtements ou chauffer des coussins chauffants, chaussons, éponges, 
chiffons humides ou tout autre objet similaire, en raison des risques de blessures, d’inflammation ou d’incendie.
Ne chauffez pas les œufs dans leur coquille ni les œufs durs entiers au micro-ondes, car ils peuvent exploser même 
après la fin du temps de chauffage.
Ne plongez pas le plateau tournant en verre dans de l’eau froide immédiatement après utilisation ; attendez au moins 
20 minutes afin d’éviter tout risque de fissure.
N’utilisez pas de récipients métalliques pour les aliments ou les boissons lors de la cuisson au micro-ondes.

Définition du groupe de produits
Ce produit est un appareil de groupe 2, classe B.
Équipement ISM de groupe 2 : Le groupe 2 comprend tous les appareils ISM dans lesquels l’énergie de radiofréquence est 
délibérément générée et/ou utilisée sous forme de rayonnement électromagnétique pour le traitement de matériaux, ainsi que les 
équipements d’électroérosion (EDM) et de soudage à l’arc.
Les équipements de classe B conviennent à une utilisation dans des établissements domestiques ainsi que dans des établissements 
directement raccordés à un réseau d’alimentation électrique en basse tension desservant des bâtiments à usage domestique.

Installation du four micro-ondes
Le four micro-ondes est conçu pour être utilisé uniquement sur un plan de travail ; il ne doit pas être placé dans un meuble.
Le four micro-ondes doit être installé à l’écart des sources de chaleur et d’humidité.
Pour garantir une ventilation suffisante, placez le four micro-ondes dos à un mur, en laissant 20 cm d’espace libre entre ses côtés 
et le mur, ainsi que 30 cm d’espace libre au-dessus de l’appareil. Le four micro-ondes doit se trouver à au moins 85 cm du sol, sur 
une surface plane, stable et résistante à la chaleur. Voir « Fig. 1 ».
Le four micro-ondes doit être installé à au moins 5 m de tout téléviseur, radio ou autre appareil équipé d’une antenne, car des 
interférences d’image ou des parasites sonores peuvent se produire.
Le four micro-ondes  doit être installé de manière à ce que la prise soit accessible.
Ne retirez pas les pieds situés sous le four micro-ondes.
Obstruer les ouvertures d’entrée et/ou de sortie d’air peut endommager le four micro-ondes.
Utilisez uniquement des ustensiles adaptés à l’utilisation dans les fours micro-ondes.

Entretien et maintenance
Éteignez et débranchez le four micro-ondes de l’alimentation électrique principale et laissez-le refroidir complètement avant 
d’effectuer tout nettoyage ou opération de maintenance.
ÉTAPE 1 : Nettoyez l’extérieur du four micro-ondes avec un chiffon doux et humide, puis séchez soigneusement.
ÉTAPE 2 : À l’aide d’un chiffon doux et humide, nettoyez la porte et la fenêtre du four micro-ondes, les joints de porte et le panneau 
de commande afin d’enlever toute éclaboussure ou projection.
ÉTAPE 3 : Essuyez les surfaces intérieures, y compris le couvercle du guide d’ondes, avec un chiffon doux et humide afin d’éliminer 
toute graisse accumulée, car celle-ci pourrait commencer à fumer ou à prendre feu.
N’utilisez pas de détergents agressifs, de produits abrasifs ou de tampons à récurer pour nettoyer le four micro-ondes ou ses 
accessoires, cela risquerait de les endommager.

REMARQUE : Le four micro-ondes et ses accessoires doivent être nettoyés après chaque utilisation et tout 
résidu alimentaire doit être éliminé.

AVERTISSEMENT : Ne retirez pas le couvercle du guide d’ondes. Le fait de ne pas maintenir le four 
micro-ondes dans un état de propreté suffisant peut entraîner la détérioration de sa surface, ce qui 
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pourrait réduire la durée de vie de l’appareil et éventuellement provoquer une situation dangereuse.

Instructions d’ utilisation
Avant la première utilisation
Nettoyez le four micro-ondes en suivant les instructions figurant dans la section intitulée « Entretien et maintenance ».
Placez le four micro-ondes sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur, à une hauteur confortable pour l’utilisateur, puis 
suivez les instructions de la section intitulée « Installation du four micro-ondes ».
Assurez-vous que l’anneau du plateau tournant est bien positionné au centre du four micro-ondes, puis placez le plateau tournant 
en verre par-dessus en veillant à ce que les rainures situées sous le plateau tournant en verre s’emboîtent correctement sur l’axe 
du plateau tournant. L’anneau du plateau tournant et le plateau tournant en verre doivent être installés avant toute utilisation.

REMARQUE : Lors de la première utilisation du four micro-ondes, il est possible qu’une légère fumée ou une 
odeur se dégage. Ceci est normal et disparaîtra rapidement. Veillez à assurer une ventilation suffisante autour 
de l’appareil. Il est recommandé de chauffer une petite tasse d’eau dans le four micro-ondes avant la première 
utilisation, car cela aidera à éliminer les résidus de fabrication présents dans la cavité et empêchera que la 
fumée ou les odeurs initiales n’altèrent le goût des aliments. LAISSEZ TOUJOURS REPOSER LES BOISSONS 
OU LIQUIDES PENDANT AU MOINS 20 SECONDES AVANT DE LES MANIPULER AFIN D’ÉVITER UNE 
ÉBULLITION BRUTALE.

ATTENTION : Le plateau tournant en verre ne doit pas être gêné lors de l’utilisation et doit pouvoir 
tourner librement. Soyez particulièrement vigilant lors de la cuisson d’aliments qui gonflent, comme le 
maïs à éclater, car cela peut entraver la rotation du plateau tournant.

Utilisation du four micro-ondes

N° Puissance du four micro-ondes Rapport de puissance du four micro-ondes

1 Faible Puissance 17 %

2 Décongélation Puissance 30 %

3 Moyen Puissance 55 %

4 Moyen/fort Puissance 80 %

5 Élevé Puissance 100 %

ÉTAPE 1 : Branchez le four micro-ondes sur le secteur et mettez-le sous tension.
ÉTAPE 2 : Placez l’aliment à réchauffer ou à cuire sur le plateau tournant en verre et fermez la porte. Veillez à utiliser des assiettes 
ou récipients compatibles micro-ondes.
ÉTAPE 3 : Sélectionnez le niveau de puissance souhaité à l’aide du bouton de réglage de la puissance sur le panneau de commande.
ÉTAPE 4 : Tournez le bouton de réglage de la minuterie jusqu’au temps de cuisson souhaité. Si le temps désiré est inférieur à deux 
minutes, tournez d’abord le bouton de réglage de la minuterie au-delà de trois minutes, puis ramenez-le sur le temps de cuisson souhaité.
ÉTAPE 5 : La cuisson démarre automatiquement une fois le temps réglé. Pour interrompre la cuisson, ouvrez la porte. Pour reprendre 
la cuisson, refermez la porte.
ÉTAPE 6 : Lorsque le temps de cuisson est écoulé, le four micro-ondes émet un signal sonore et l’éclairage intérieur s’éteint automatiquement.

REMARQUE : Si les aliments sont retirés avant la fin du temps de cuisson, assurez-vous que le bouton de réglage 
de la minuterie est positionné sur « 0 » afin d’éviter que le four micro-ondes ne fonctionne à vide.

ATTENTION : Il est recommandé de porter des gants de cuisine résistants à la chaleur lors du retrait 
des aliments cuits du four micro-ondes.

Recommandations pour la décongélation

N° Poids Durée de décongélation

1 200 g Environ 4 minutes

2 400 g Environ 8 minutes

3 600 g Environ 12 minutes
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REMARQUE : Retournez les aliments à mi-parcours de la décongélation pour de meilleurs résultats.

Stockage
Assurez-vous que le four micro-ondes est froid, propre et sec avant de le ranger dans un endroit frais et sec.
Ne jamais enrouler le cordon fermement autour du four micro-ondes, mais l’enrouler sans le serrer afin d’éviter tout risque de détérioration.

Caractéristiques
Code produit : EK5652
Capacité : 20 L
Alimentation : 220–240 V ~ 50 Hz
Puissance d’entrée nominale : 1150–1280 W
Puissance de sortie : 800 W
Fréquence : 2450 MHz
Consommation électrique (mode arrêt) : < 0,3 W

PRÉCAUTIONS DE RÉPARATION – RÉSERVÉES AUX ÉLECTRICIENS QUALIFIÉS.
ATTENTION : RAYONNEMENT MICRO-ONDES.
1. Le condensateur haute tension reste chargé après la déconnexion ; reliez la borne négative du 
condensateur H.T au châssis du four à l’aide d’un tournevis afin de le décharger avant toute manipulation.
2. Lors de l’entretien, les pièces listées ci-dessous peuvent être retirées, exposant ainsi à des tensions 
supérieures à 250 V par rapport à la terre.
●	 Magnétron
●	 Transformateur haute tension
●	 Condensateur haute tension
●	 Diode haute tension
●	 Fusible haute tension
3. Les situations suivantes peuvent entraîner une exposition excessive aux micro-ondes lors de l’entretien :
●	 Mauvais montage du magnétron
●	 Mauvais appariement du verrou de sécurité de porte, de la charnière de porte et de la porte
●	 Mauvais montage du support d’interrupteur
●	 La porte, les joints de porte ou l’enceinte présentent des dommages

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING – LEES VOOR GEBRUIK: Als de deur of deurafdichtingen beschadigd zijn, mag het 
apparaat niet worden gebruikt totdat deze is gerepareerd door een deskundige. Het is gevaarlijk voor 
iedereen behalve een deskundige om onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij 
een afdekking wordt verwijderd die bescherming biedt tegen blootstelling aan magnetronenergie. 
Vloeistoffen en andere voedingsmiddelen mogen niet worden verwarmd in afgesloten containers, 
omdat deze kunnen ontploffen. Het verwarmen van dranken in het apparaat kan leiden tot vertraagde, 
plotselinge kookuitbarstingen. Wees daarom uiterst voorzichtig bij het hanteren of uitnemen van de 
houder. Laat dranken altijd minstens 20 seconden staan voordat u ze aanraakt. Roer indien nodig 
tijdens het verwarmen. Roer na het verwarmen altijd goed door.

Wat wel en niet te doen

Gebruik de magnetron uitsluitend voor het verwarmen van voedsel en dranken.
Houd voedsel dat wordt verwarmd in plastic of papieren verpakkingen goed in de gaten, vanwege het risico
op ontbranding.
Schakel de magnetron uit en trek de stekker uit het stopcontact als u rook waarneemt, en houd de deur gesloten 
om eventuele vlammen te doven.



10

Roer of schud de inhoud van flesjes en potjes babyvoeding en controleer de temperatuur vóór consumptie om 
verbranding te voorkomen.
Let erop dat het glazen draaiplateau niet verschuift bij het uitnemen van voorwerpen uit de magnetron.
Zorg ervoor dat de magnetron schoon wordt gehouden om aantasting van het oppervlak, negatieve invloed op de 
levensduur van de magnetron en gevaarlijke situaties te voorkomen.

Gebruik geen accessoires als deze loszitten, beschadigd of gebroken zijn.
Gebruik de magnetron niet om kleding te drogen of om verwarmingskussentjes, pantoffels, sponzen, vochtige doeken 
en soortgelijke artikelen te verwarmen vanwege het risico op letsel, ontbranding of brand.
Verwarm geen eieren in de schaal of hele hardgekookte eieren in de magnetron, omdat deze zelfs na afloop van de 
opwarmtijd kunnen exploderen.
Dompel het glazen draaiplateau direct na gebruik niet onder in koud water; wacht minimaal 20 minuten om het risico 
op barsten te voorkomen.
Gebruik tijdens het bereiden van voedsel en dranken in de magnetron geen metalen containers.

Definitie van de productgroep
Dit product is een apparaat van Groep 2, Klasse B.
Groep 2 ISM-apparatuur: Groep 2 omvat alle ISM-apparatuur waarbij hoogfrequente energie opzettelijk wordt opgewekt en/of 
gebruikt in de vorm van elektromagnetische straling voor de bewerking van materialen, evenals EDM- en booglasapparatuur.
Klasse B-apparatuur is geschikt voor gebruik in huishoudelijke omgevingen en in ruimten die direct zijn aangesloten op een 
laagspanningsnetwerk dat gebouwen voor huishoudelijk gebruik van stroom voorziet.

De magnetron installeren
De magnetron is uitsluitend bedoeld voor gebruik op het aanrecht; plaats het apparaat niet in een kast.
De magnetron  moet uit de buurt van warmte- en vochtbronnen worden geplaatst.
Om voldoende ventilatie te waarborgen, moet de magnetron met de achterzijde tegen een muur worden geplaatst, met 20 cm vrije 
ruimte tussen de zijkanten en de muur en 30 cm vrije ruimte erboven. De magnetron moet zich minimaal 85 cm boven de vloer 
bevinden en op een vlak, stabiel en hittebestendig oppervlak staan. Zie „Fig. 1”.
Plaats de magnetron op minimaal 5 meter afstand van televisies, radio’s of andere apparaten met een antenne, omdat storing in 
beeld of geluid anders mogelijk is.
De magnetron moet zo worden geplaatst dat de stekker bereikbaar is.
Verwijder de pootjes aan de onderzijde van de magnetron niet.
Het blokkeren van de luchtinlaat- en/of uitlaatopeningen kan de magnetron beschadigen.
Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor gebruik in magnetrons.

Onderhoud en verzorging
Schakel de magnetron uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voordat u begint met schoonmaken 
of onderhoud.
STAP 1: Neem de buitenkant van de magnetron af met een zachte, vochtige doek en droog daarna zorgvuldig af.
STAP 2: Maak de magnetrondeur en het kijkvenster, de deurafdichtingen en het bedieningspaneel schoon met een zachte, vochtige 
doek om gemorste resten of spatten te verwijderen.
STAP 3: Maak de binnenoppervlakken, inclusief de golfgeleiderafdekking, schoon met een zachte, vochtige doek om opgehoopt 
vet te verwijderen, omdat dit kan gaan roken of vlam kan vatten.
Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of schuursponsjes om de magnetron of de accessoires schoon te maken, 
aangezien dit schade kan veroorzaken.

OPMERKING: Maak de magnetron en de accessoires na elk gebruik schoon en verwijder alle etensresten.

WAARSCHUWING: Verwijder de golfgeleiderafdekking niet. Indien de magnetron niet schoon wordt 
gehouden, kan dit leiden tot aantasting van het oppervlak, wat de levensduur van de magnetron nadelig 
kan beïnvloeden en mogelijk tot een gevaarlijke situatie kan leiden.

Instructies voor gebruik
Voor eerste gebruik
Reinig de magnetron volgens de instructies in de sectie „Onderhoud en verzorging”.
Plaats de magnetron op een vlakke, stabiele en hittebestendige ondergrond op een voor de gebruiker comfortabele hoogte en 
volg de instructies in de sectie „De magnetron installeren”.
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Zorg ervoor dat de draaiplateau-ring in het midden van de magnetron is geplaatst en leg het glazen draaiplateau erbovenop. 
Controleer of de groeven aan de onderzijde van het glazen draaiplateau op de as van het draaiplateau passen. De draaiplateau-ring 
en het glazen draaiplateau moeten vóór gebruik zijn geplaatst.

OPMERKING: Bij het eerste gebruik van de magnetron kan er lichte rook of geur vrijkomen. Dit is normaal en 
zal snel verdwijnen. Zorg voor voldoende ventilatie rondom de magnetron. Het wordt aangeraden om vóór 
het eerste gebruik een klein kopje water in de magnetron te verwarmen. Hiermee verwijdert u eventuele 
productieresten uit de ovenruimte en voorkomt u dat de eerste rook of geur invloed heeft op de smaak van het 
eten. LAAT DRANKEN/VLOEISTOFFEN ALTIJD MINSTENS 20 SECONDEN STAAN VÓÓR HET AANRAKEN 
OM PLOTSELINGE KOOKVERSCHIJNSELEN TE VOORKOMEN.

LET OP: Het glazen draaiplateau mag tijdens gebruik niet worden belemmerd en moet vrij kunnen 
draaien. Wees extra voorzichtig bij het bereiden van voedsel dat uitzet, zoals popcorn, omdat dit het 
bewegen van het draaiplateau kan verhinderen.

De magnetron gebruiken

Nr. Magnetronvermogen Vermogensverhouding van de magnetron

1 Laag 17% magnetronvermogen

2 Ontdooien 30% magnetronvermogen

3 Halfzacht 55% magnetronvermogen

4 Middelhoog 80% magnetronvermogen

5 Hoog 100% magnetronvermogen

STAP 1: Steek de stekker in het stopcontact en schakel de magnetron in via de netvoeding.
STAP 2: Plaats het te verwarmen voedsel op het glazen draaiplateau en sluit de deur. Zorg ervoor dat u magnetronbestendige 
borden, schalen of bakjes gebruikt.
STAP 3: Selecteer het gewenste vermogensniveau met de draaiknop voor vermogensregeling op het bedieningspaneel.
STAP 4: Draai de draaiknop voor tijdsinstelling naar de gewenste bereidingstijd. Als de gewenste tijd korter is dan twee minuten, 
draai de draaiknop voor tijdsinstelling eerst voorbij drie minuten en vervolgens terug naar de gewenste bereidingstijd.
STAP 5: De bereiding start automatisch zodra de tijd is ingesteld. Om het bereidingsproces te onderbreken, opent u de deur. Om 
de bereiding te hervatten, sluit u de deur.
STAP 6: Wanneer de bereidingstijd is verstreken, geeft de magnetron een geluidssignaal en gaat de binnenverlichting automatisch uit.

OPMERKING: Als u het voedsel vóór het einde van de bereidingstijd uit de magnetron haalt, zorg er dan voor 
dat de draaiknop voor tijdsinstelling op „0” staat om te voorkomen dat de magnetron leeg draait.

LET OP: Het wordt aanbevolen hittebestendige ovenwanten te dragen bij het uitnemen van bereide 
gerechten uit de magnetron.

Aanbevelingen voor het ontdooien

Nr. Gewicht Ontdooitijd

1 200 g Ca. 4 minuten

2 400 g Ca. 8 minuten

3 600 g Ca. 12 minuten

OPMERKING: Draai het voedsel halverwege het ontdooien om voor een beter resultaat.

Opslag
Controleer of de magnetron is afgekoeld, schoon en droog voordat u deze op een koele, droge plaats opbergt.
Wikkel het snoer nooit strak om de magnetron; laat het losjes liggen om beschadiging te voorkomen.
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Specificaties
Productcode: EK5652
Inhoud: 20 l
Ingang: 220–240 V ~ 50 Hz
Nominaal opgenomen vermogen: 1150–1280 W
Uitgangsvermogen: 800 W
Frequentie: 2450 MHz
Stroomverbruik (uitstand): <0,3 W

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN BIJ ONDERHOUD – ALLEEN VOOR GEDIPLOMEERDE ELEKTRICIËNS.
LET OP: MAGNETRONSTRALING.
1. De hoogspanningscondensator blijft geladen nadat het apparaat is losgekoppeld; ontlaad deze door 
met een schroevendraaier de negatieve pool van de hoogspanningscondensator kort te sluiten met 
het ovenchassis, voordat u hem aanraakt.
2. Tijdens het onderhoud kunnen de hieronder genoemde onderdelen worden verwijderd, waardoor 
toegang ontstaat tot spanningen hoger dan 250 V ten opzichte van aarde.
●	 Magnetron
●	 Hoogspanningstransformator
●	 Hoogspanningscondensator
●	 Hoogspanningsdiode
●	 Hoogspanningszekering
3. De volgende situaties kunnen tijdens onderhoud leiden tot ongewenste blootstelling aan magnetronstraling:
●	 Onjuiste montage van de magnetron
●	 Onjuiste afstemming tussen deurvergrendeling, deurscharnier en deur
●	 Onjuiste montage van de schakelaarsteun
●	 De deur, de deurafdichting of de behuizing is beschadigd

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen für zukünftige Nachschlagezwecke auf.

WARNUNG – VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN: Bei beschädigter Tür oder beschädigten 
Türdichtungen darf das Gerät erst wieder in Betrieb genommen werden, nachdem es von einer 
qualifizierten Fachkraft repariert wurde. Es ist gefährlich, wenn Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei 
denen eine Abdeckung entfernt wird, die vor einer Strahlenbelastung durch Mikrowellen schützt, von 
anderen als fachkundigen Personen durchgeführt werden. Flüssigkeiten und andere Speisen dürfen 
nicht in verschlossenen Behältern erhitzt werden, da diese explodieren können. Beim Erhitzen von 
Getränken in diesem Gerät kann es zu verzögertem, plötzlichem Aufkochen kommen. Gehen Sie daher 
beim Umgang mit dem Gefäß äußerst vorsichtig vor. Lassen Sie die Getränke vor dem Handhaben 
immer mindestens 20 Sekunden stehen. Rühren Sie die Getränke während des Erhitzens bei Bedarf 
um. Rühren Sie die Getränke nach dem Erhitzen immer um.

Was man tun und lassen sollte

Verwenden Sie die Mikrowelle ausschließlich zum Erhitzen von Speisen und Getränken.
Beobachten Sie Speisen, die in Kunststoff- oder Papierbehältern erhitzt werden, da Brandgefahr besteht.
Schalten Sie die Mikrowelle aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie Rauch bemerken, und lassen Sie die Tür 
geschlossen, um eventuelle Flammen zu ersticken.
Rühren und schütteln Sie den Inhalt von Babyfläschchen und Gläschen mit Babynahrung und prüfen Sie vor dem 
Verzehr die Temperatur, um Verbrennungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, den Glasdrehteller beim Herausnehmen von Behältern aus der Mikrowelle nicht zu verschieben.
Achten Sie darauf, die Mikrowelle stets sauber zu halten, um eine Verschlechterung der Oberflächenbeschaffenheit, 
eine Verringerung der Lebensdauer sowie gefährliche Situationen zu vermeiden.
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Verwenden Sie kein Zubehör, wenn es lose, beschädigt oder defekt ist.
Verwenden Sie die Mikrowelle nicht zum Trocknen von Kleidung oder zum Erwärmen von Wärmepads, Hausschuhen, 
Schwämmen, feuchten Tüchern oder ähnlichen Gegenständen, da Verletzungs-, Entzündungs- oder Feuergefahr besteht.
Erhitzen Sie keine Eier in der Schale oder ganze hartgekochte Eier in der Mikrowelle, da diese auch nach Ablauf der 
Erwärmungszeit explodieren können.
Tauchen Sie den Glasdrehteller unmittelbar nach Gebrauch nicht direkt in kaltes Wasser; warten Sie mindestens
20 Minuten, um ein Zerbrechen zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Garen in der Mikrowelle keine Behälter aus Metall für Speisen und Getränke.

Definition der Produktgruppe
Dieses Produkt ist ein Gerät der Gruppe 2, Klasse B.
Gruppe-2-ISM-Geräte: Gruppe 2 umfasst alle ISM-Geräte, bei denen Hochfrequenzenergie gezielt erzeugt und/oder in Form 
elektromagnetischer Strahlung zur Bearbeitung von Materialien sowie für EDM- und Lichtbogenschweißgeräte verwendet wird.
Geräte der Klasse B sind für den Einsatz in Haushalten sowie in Einrichtungen geeignet, die direkt an ein Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das Gebäude für Wohnzwecke mit Strom versorgt.

Aufstellen der Mikrowelle
Die Mikrowelle  ist ausschließlich für die Verwendung auf der Arbeitsplatte vorgesehen; sie darf nicht in einen Schrank gestellt werden.
Die Mikrowelle sollte abseits von Wärme- und Feuchtigkeitsquellen aufgestellt werden.
Um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten, sollte die Mikrowelle mit der Rückseite an einer Wand stehen, mit 20 cm Freiraum 
zwischen den Geräteseiten und der Wand sowie 30 cm Freiraum oberhalb des Geräts. Die Mikrowelle sollte sich mindestens 85 cm 
über dem Fußboden auf einer ebenen, stabilen und hitzebeständigen Oberfläche befinden. Siehe „Fig. 1“.
Die Mikrowelle sollte mindestens 5 Meter von Fernsehgeräten, Radios oder anderen Geräten mit Antennen entfernt aufgestellt 
werden, da ansonsten Bildstörungen oder Geräusche auftreten können.
Die Mikrowelle muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker jederzeit zugänglich ist.
Entfernen Sie die Standfüße nicht vom Boden der Mikrowelle.
Das Blockieren der Einlass- und/oder Auslassöffnungen kann die Mikrowelle beschädigen.
Verwenden Sie ausschließlich Kochgeschirr, das für Mikrowellengeräte geeignet ist.

Pflege und Wartung
Schalten Sie die Mikrowelle aus, trennen Sie sie vom Stromnetz und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.
SCHRITT 1: Wischen Sie das Gehäuse der Mikrowelle mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie es anschließend gründlich.
SCHRITT 2: Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen Sie die Mikrowellentür und das Sichtfenster, die Türdichtungen sowie das 
Bedienfeld, um Verschmutzungen und Spritzer zu entfernen.
SCHRITT 3: Wischen Sie die Innenflächen, einschließlich der Wellenleiterabdeckung, mit einem weichen, feuchten Tuch ab, um 
angesammeltes Fett zu entfernen, da dieses sonst zu rauchen beginnen oder sich entzünden kann.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme zur Reinigung der Mikrowelle oder 
des Zubehörs, da dies Schäden verursachen kann.

HINWEIS: Reinigen Sie die Mikrowelle und das Zubehör nach jeder Benutzung; entfernen Sie dabei alle Speisereste.

WARNUNG: Entfernen Sie die Wellenleiterabdeckungnicht. Wird die Mikrowelle nicht sauber gehalten, 
kann dies zu einer Verschlechterung der Oberflächenbeschaffenheit führen, was sich negativ auf die 
Lebensdauer des Geräts auswirken und möglicherweise gefährliche Situationen verursachen kann.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch
Reinigen Sie die Mikrowelle gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Pflege und Wartung“.
Stellen Sie die Mikrowelle auf eine ebene, stabile und hitzebeständige Fläche in einer für den Benutzer angenehmen Arbeitshöhe 
und befolgen Sie die Hinweise im Abschnitt „Aufstellen der Mikrowelle“.
Stellen Sie sicher, dass der Drehteller-Ring mittig im Garraum eingesetzt ist, und legen Sie den Glasdrehteller darauf. Achten Sie 
darauf, dass die Einkerbungen an der Unterseite des Glasdrehtellers mit der Drehtellerachse übereinstimmen. Drehteller-Ring und 
Glasdrehteller müssen vor der Benutzung eingesetzt sein.
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HINWEIS: Bei der ersten Inbetriebnahme der Mikrowelle kann es zu leichter Rauch- oder Geruchsentwicklung 
kommen. Dies ist normal und lässt nach kurzer Zeit nach. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung rund um 
die Mikrowelle. Es wird empfohlen, vor der ersten Inbetriebnahme eine kleine Tasse Wasser in der Mikrowelle zu 
erhitzen, da dadurch Produktionsrückstände im Garraum entfernt werden und verhindert wird, dass anfänglicher 
Rauch oder Geruch den Geschmack der Speisen beeinträchtigt. LASSEN SIE GETRÄNKE/FLÜSSIGKEITEN 
IMMER MINDESTENS 20 SEKUNDEN STEHEN, BEVOR SIE SIE ENTNEHMEN ODER BERÜHREN, UM 
EXPLOSIONSARTIGES AUFKOCHEN ZU VERMEIDEN.

VORSICHT: Der Glasdrehteller darf während des Betriebs nicht blockiert werden und muss sich ungehindert 
drehen können. Seien Sie besonders aufmerksam beim Erwärmen von Speisen, die aufgehen oder 
an Volumen zunehmen (wie Popcorn), da sie die Drehbewegung des Drehtellers behindern können.

Verwendung der Mikrowelle

Nr. Mikrowellenleistung Mikrowellen-Leistungsverhältnis

1 Niedrig 17 % Mikrowellenleistung

2 Auftauen 30 % Mikrowellenleistung

3 Mittel 55 % Mikrowellenleistung

4 Mittel/hoch 80 % Mikrowellenleistung

5 Hoch 100 % Mikrowellenleistung

SCHRITT 1: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie die Mikrowelle ein.
SCHRITT 2: Legen Sie das zu erhitzende Lebensmittel auf den Glasdrehteller und schließen Sie die Tür. Verwenden Sie ausschließlich 
mikrowellengeeignete Teller oder Behälter.
SCHRITT 3: Wählen Sie die gewünschte Leistungsstufe mit dem Leistungs regler am Bedienfeld.
SCHRITT 4: Drehen Sie den Zeitregler auf die gewünschte Garzeit. Wenn die gewünschte Zeit weniger als zwei Minuten beträgt, 
drehen Sie den Zeitregler zunächst über drei Minuten hinaus und dann wieder zurück auf die gewünschte Garzeit.
SCHRITT 5: Das Garen beginnt automatisch, sobald die Zeit eingestellt ist. Zum Unterbrechen des Garvorgangs öffnen Sie die Tür. 
Zum Fortsetzen des Garvorgangs schließen Sie die Tür.
SCHRITT 6: Nach Ablauf der Garzeit ertönt ein Signalton und die Innenbeleuchtung schaltet sich automatisch ab.

HINWEIS: Wird das Gericht vor Ablauf der Garzeit entnommen, stellen Sie den Zeitregler auf „0“, um zu verhindern, 
dass die Mikrowelle leer betrieben wird.

VORSICHT: Es wird empfohlen, beim Herausnehmen erhitzter Speisen aus der Mikrowelle hitzebeständige 
Ofenhandschuhe zu tragen.

Empfehlungen zum Auftauen

Nr. Gewicht Auftauzeit

1 200 g Ca. 4 Minuten

2 400 g Ca. 8 Minuten

3 600 g Ca. 12 Minuten

HINWEIS: Wenden Sie die Speisen zur Hälfte der Auftauzeit, um bessere Ergebnisse zu erzielen.

Aufbewahrung
Vergewissern Sie sich, dass die Mikrowelle abgekühlt, sauber und trocken ist, bevor Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren.
Wickeln Sie das Netzkabel niemals straff um die Mikrowelle; legen Sie es locker, um Beschädigungen zu vermeiden.
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Technische Daten
Produktcode: EK5652
Fassungsvermögen: 20 l
Eingang: 220–240 V ~ 50 Hz
Nennleistungsaufnahme: 1150–1280 W
Ausgangsleistung: 800 W
Frequenz: 2450 MHz
Leistungsaufnahme (Aus-Zustand): <0,3 W

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR WARTUNG UND REPARATUR – NUR FÜR QUALIFIZIERTES
FACHPERSONAL.
VORSICHT: MIKROWELLENSTRAHLUNG.
1. Der Hochspannungskondensator bleibt nach dem Trennen vom Netz geladen; entladen Sie ihn, indem 
Sie mit einem Schraubendreher den Minuspol des Hochspannungskondensators an das Gerätechassis 
kurzschließen, bevor Sie ihn berühren.
2. Bei Wartungsarbeiten können die nachfolgend aufgeführten Bauteile entfernt werden, wodurch 
Zugang zu Spannungen von mehr als 250 V gegen Erde möglich ist.
●	 Magnetron
●	 Hochspannungstransformator
●	 Hochspannungskondensator
●	 Hochspannungsdiode
●	 Hochspannungssicherung
3. Die nachfolgenden Umstände können während Wartungsarbeiten zu einer unzulässigen 
Mikrowellenstrahlung führen:
●	 Fehlerhafter Einbau des Magnetrons
●	 Fehlende oder unsachgemäße Abstimmung von Tür-Sicherheitsverriegelung, Türscharnier und Tür
●	 Fehlerhafter Einbau der Schalterhalterung
●	 Die Tür, die Türdichtung oder das Gehäuse ist beschädigt

ES | Por favor, conserve las instrucciones para futura referencia.

ADVERTENCIA - LEA ANTES DE USAR: Si la puerta o las juntas de la puerta están dañadas, no debe 
utilizar el aparato hasta que haya sido reparado por una persona cualificada. Es peligroso que cualquier 
persona que no sea cualificada realice tareas de mantenimiento o reparación que impliquen retirar una 
cubierta que protege contra la exposición a la energía de microondas. No se deben calentar líquidos 
ni otros alimentos en recipientes cerrados, ya que podrían explotar. El calentamiento de bebidas en el 
aparato puede provocar ebullición retardada y brusca, por lo tanto se debe extremar la precaución al 
manipular el recipiente. Deje siempre reposar las bebidas al menos 20 segundos antes de manipularlas. 
Si es necesario, mezcle durante el calentamiento. Mezcle siempre después de calentar.

Recomendaciones y advertencias

Utilice el microondas únicamente para calentar alimentos y bebidas.
Vigile los alimentos que se calientan en recipientes de plástico o papel debido al riesgo de incendio.
Apague y desenchufe el microondas si observa humo y mantenga la puerta cerrada para sofocar cualquier llama.
Remueva o agite y compruebe la temperatura del contenido de los biberones y tarros de comida para bebé antes 
de su consumo, para evitar quemaduras.
Procure no desplazar la bandeja giratoria de vidrio al retirar recipientes del microondas.
Asegúrese de que el microondas se mantenga en condiciones limpias para evitar el deterioro de la superficie del 
aparato, efectos adversos sobre su vida útil y situaciones peligrosas.
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No utilice los accesorios si están sueltos, dañados o rotos.
No utilice el microondas para secar ropa ni para calentar almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, paños húmedos 
u objetos similares, ya que existe riesgo de lesiones, ignición o incendio.
No caliente huevos con cáscara ni huevos duros enteros en el microondas, ya que pueden explotar incluso después 
de haber finalizado el tiempo de calentamiento.
No sumerja la bandeja giratoria de vidrio en agua fría inmediatamente después de usarla; espere al menos 20 minutos 
para evitar el riesgo de que se agriete.
No utilice recipientes metálicos para alimentos ni bebidas durante la cocción en microondas.

Definición del grupo de productos
Este producto es un aparato del Grupo 2 Clase B.
Equipos ISM del Grupo 2: El Grupo 2 incluye todos los equipos ISM en los que la energía de radiofrecuencia se genera y/o utiliza 
intencionadamente en forma de radiación electromagnética para el tratamiento de materiales, así como equipos de erosión por 
descarga eléctrica (EDM) y de soldadura por arco.
Los equipos de Clase B son adecuados para su uso en instalaciones domésticas y en establecimientos conectados directamente 
a una red de alimentación eléctrica de baja tensión que suministra edificios destinados a usos domésticos.

Instalación del microondas
El microondas está diseñado únicamente para usarse sobre la encimera; no debe colocarse dentro de un armario.
El microondas debe instalarse lejos de fuentes de calor y humedad.
Para garantizar una ventilación adecuada, el microondas debe colocarse con la parte trasera apoyada en una pared, dejando
20 cm de espacio libre entre sus laterales y la pared y 30 cm de espacio libre por encima. El microondas debe situarse al menos a 
85 cm del nivel del suelo sobre una superficie plana, estable y resistente al calor. Véase «Fig. 1».
El microondas debe estar situado a una distancia mínima de 5 m de cualquier televisor, radio u otro aparato con antena, ya que 
podría producirse interferencia en la imagen o ruido.
El microondas debe colocarse de manera que el enchufe sea accesible.
No retire las patas de la parte inferior del microondas.
Obstruir las aberturas de entrada y/o salida de aire puede dañar el microondas.
Utilice únicamente utensilios aptos para uso en hornos microondas.

Cuidado y mantenimiento
Apague y desenchufe el microondas de la red eléctrica y deje que se enfríe completamente antes de realizar cualquier tarea de 
limpieza o mantenimiento.
PASO 1: Limpie el exterior del microondas con un paño suave y húmedo, y séquelo completamente.
PASO 2: Limpie la puerta y la ventana del microondas, las juntas de la puerta y el panel de control con un paño suave y húmedo 
para eliminar cualquier derrame o salpicadura.
PASO 3: Limpie las superficies interiores, incluida la cubierta de la guía de ondas, con un paño suave y húmedo para eliminar 
cualquier acumulación de grasa, ya que podría empezar a humear o incluso provocar un incendio.
No utilice detergentes agresivos, productos abrasivos ni estropajos para limpiar el microondas o sus accesorios, ya que podrían dañarlos.

NOTA: Limpie el microondas y sus accesorios después de cada uso y elimine todos los restos de alimentos.

ADVERTENCIA: No retire la cubierta de la guía de ondas. No mantener el microondas en condiciones 
limpias podría provocar el deterioro de la superficie, lo que podría afectar negativamente la vida útil 
del microondas y, posiblemente, generar una situación peligrosa.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso
Limpie el microondas siguiendo las instrucciones indicadas en la sección titulada «Cuidado y mantenimiento».
Coloque el microondas sobre una superficie plana, estable y resistente al calor, a una altura cómoda para el usuario, y siga las 
instrucciones indicadas en la sección titulada «Instalación del microondas».
Asegúrese de que el anillo giratorio esté colocado en el centro del microondas y coloque la bandeja giratoria de vidrio encima, 
comprobando que las ranuras de la parte inferior de la bandeja giratoria de vidrio encajen correctamente en el eje de la bandeja 
giratoria. El anillo giratorio y la bandeja giratoria de vidrio deben estar instalados antes de utilizar el microondas.
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NOTA: Al utilizar el microondas por primera vez, puede emitirse una ligera cantidad de humo o de olor. Esto es 
normal y remitirá pronto. Asegúrese de que haya suficiente ventilación alrededor del microondas. Se recomienda 
calentar una pequeña taza de agua en el microondas antes del primer uso, ya que esto ayudará a eliminar los 
posibles residuos de fabricación en el interior de la cavidad y evitará que el humo o el olor iniciales afecten al 
sabor de los alimentos. SIEMPRE DEJE QUE LAS BEBIDAS O LÍQUIDOS REPOSEN AL MENOS 20 SEGUNDOS 
ANTES DE MANIPULARLOS PARA EVITAR UNA EBULLICIÓN REPENTINA.

PRECAUCIÓN: La bandeja giratoria de vidrio no debe estar restringida durante el uso y debe poder 
girar libremente. Preste especial atención al cocinar alimentos que aumentan de volumen, como las 
palomitas de maíz, ya que podrían obstruir el movimiento de la bandeja giratoria.

Uso del microondas

N.º Potencia del microondas Relación de potencia de salida del microondas

1 Baja 17 % de potencia

2 Descongelar 30 % de potencia

3 Media 55 % de potencia

4 Media/alta 80 % de potencia

5 Alta 100 % de potencia

PASO 1: Enchufe el microondas a la red eléctrica y enciéndalo.
PASO 2: Coloque el alimento que se va a calentar en el microondas sobre la bandeja giratoria de vidrio y cierre la puerta. Asegúrese 
de utilizar platos o recipientes aptos para microondas.
PASO 3: Seleccione el nivel de potencia deseado utilizando el selector de potencia del panel de control.
PASO 4: Gire el selector del temporizador hasta el tiempo de cocción deseado. Si el tiempo deseado es inferior a dos minutos, 
gire primero el selector del temporizador más allá de los tres minutos y, a continuación, vuelva hacia atrás hasta el tiempo de 
cocción requerido.
PASO 5: La cocción comenzará automáticamente una vez ajustado el tiempo. Para pausar la cocción, abra la puerta. Para reanudarla, 
cierre la puerta.
PASO 6: Cuando finalice el tiempo de cocción, el microondas emitirá un pitido y la luz interior se apagará automáticamente.

NOTA: Si se retira el alimento antes de que finalice el tiempo de cocción, asegúrese de que el selector del 
temporizador esté ajustado en «0» para evitar que el microondas funcione estando vacío.

PRECAUCIÓN: Se recomienda utilizar guantes de horno resistentes al calor al sacar los alimentos 
cocinados del microondas.

Recomendaciones para la descongelación

N.º Peso Tiempo de descongelación

1 200 g Aproximadamente 4 minutos

2 400 g Aproximadamente 8 minutos

3 600 g Aproximadamente 12 minutos

NOTA: Dé la vuelta a los alimentos a mitad del proceso de descongelación para obtener mejores resultados.

Almacenamiento
Verifique que el microondas esté frío, limpio y seco antes de guardarlo en un lugar fresco y seco.
Nunca enrolle el cable de alimentación con fuerza alrededor del microondas; hágalo de forma suelta para evitar causar daños.
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Especificaciones
Código de producto: EK5652
Capacidad: 20 L
Entrada: 220–240 V ~ 50 Hz
Potencia nominal de entrada: 1150–1280 W
Potencia de salida: 800 W
Frecuencia: 2450 MHz
Consumo de energía (modo apagado): <0,3 W

MEDIDAS DE SEGURIDAD DURANTE LAS REPARACIONES - SOLO PARA PERSONAL
TÉCNICO CUALIFICADO.
PRECAUCIÓN: RADIACIÓN DE MICROONDAS.
1. El condensador de alta tensión permanece cargado después de desconectar el aparato; cortocircuite 
el terminal negativo del condensador de alta tensión con el chasis del horno utilizando un destornillador 
para descargarlo antes de tocarlo.
2. Durante el mantenimiento, las piezas que se enumeran a continuación pueden ser retiradas, lo que 
permite el acceso a tensiones superiores a 250 V respecto a tierra.
●	 Magnetrón
●	 Transformador de alta tensión
●	 Condensador de alta tensión
●	 Diodo de alta tensión
●	 Fusible de alta tensión
3. Las siguientes condiciones pueden provocar una exposición indebida a la radiación de microondas 
durante el mantenimiento:
●	 Montaje incorrecto del magnetrón
●	 Ajuste incorrecto entre el interbloqueo de la puerta, la bisagra de la puerta y la propia puerta
●	 Montaje incorrecto del soporte del interruptor
●	 La puerta, la junta de la puerta o la carcasa se han dañado

PT | Por favor, guarde as instruções para referência futura.

AVISO — LEIA ANTES DE UTILIZAR: Se a porta ou as vedações da porta estiverem danificadas,
o aparelho não deve ser utilizado até ser reparado por uma pessoa qualificada. É perigoso que 
seja efetuada por alguém que não seja uma pessoa qualificada qualquer operação de assistência 
ou reparação que implique a remoção de uma tampa que protege contra a exposição à energia de 
micro-ondas. Os líquidos e outros alimentos não devem ser aquecidos em recipientes fechados, pois 
podem explodir. O aquecimento de bebidas no aparelho pode provocar fervura eruptiva retardada; por 
isso, deve ter-se o máximo cuidado ao manusear o recipiente. Deixe sempre as bebidas em repouso 
durante, pelo menos, 20 segundos antes de as manusear. Se necessário, mexa durante o aquecimento. 
Mexa sempre depois do aquecimento.

O que fazer e o que não fazer

Utilize o micro-ondas apenas para aquecer alimentos e bebidas.
Vigie os alimentos enquanto estão a ser aquecidos em recipientes de plástico ou papel devido ao risco de incêndio.
Desligue e retire a ficha do micro-ondas se verificar a presença de fumo e mantenha a porta fechada para 
abafar quaisquer chamas.
Mexa ou agite e verifique a temperatura do conteúdo dos biberões e dos frascos de comida para bebé antes de os 
utilizar, para evitar queimaduras.
Tenha cuidado para não deslocar o prato giratório de vidro ao retirar recipientes do micro-ondas.
Assegure-se de que o micro-ondas é mantido limpo, de forma a evitar a deterioração da superfície do aparelho, 
efeitos negativos sobre a sua vida útil e situações de risco.
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Não utilize acessórios se estiverem soltos, danificados ou partidos.
Não utilize o micro-ondas para secar roupas ou aquecer almofadas térmicas, chinelos, esponjas, panos húmidos ou 
itens semelhantes, devido ao risco de lesão, inflamação ou incêndio.
Não aqueça ovos com casca nem ovos cozidos inteiros no micro-ondas, pois podem explodir mesmo depois de 
terminado o tempo de aquecimento.
Não mergulhe o prato giratório de vidro em água fria imediatamente após a utilização; aguarde pelo menos
20 minutos para evitar o risco de rachar.
Não utilize recipientes metálicos para alimentos e bebidas durante a cozedura no micro-ondas.

Definição do grupo de produtos
Este produto é um aparelho do Grupo 2, Classe B.
Equipamento ISM do Grupo 2: O Grupo 2 inclui todo o equipamento ISM no qual a energia de radiofrequência é intencionalmente 
gerada e/ou utilizada sob a forma de radiação eletromagnética para o tratamento de materiais, bem como equipamento de 
eletroerosão e soldadura por arco.
Equipamento de Classe B é equipamento adequado para utilização em ambientes domésticos e em estabelecimentos ligados 
diretamente a uma rede de alimentação de baixa tensão que abastece edifícios destinados a fins domésticos.

Instalação do micro-ondas
O micro-ondas  foi concebido para utilização apenas sobre bancadas; não deve ser colocado dentro de armários.
O micro-ondas deve ser instalado afastado de fontes de calor e humidade.
Para garantir uma ventilação adequada, o micro-ondas deve ser colocado com a parte traseira encostada a uma parede, deixando 
20 cm de espaço livre entre as laterais e a parede e 30 cm de espaço livre por cima. O micro-ondas deve estar, no mínimo, a
85 cm do chão, sobre uma superfície plana, estável e resistente ao calor. Ver «Fig. 1».
O micro-ondas deve estar, no mínimo, a 5 m de distância de televisores, rádios ou outros aparelhos com antena, pois podem ocorrer 
interferências na imagem ou ruídos.
O micro-ondas deve ser colocado de forma a que a ficha fique acessível.
Não retire os pés da base do micro-ondas.
Bloquear as aberturas de entrada e/ou saída pode danificar o micro-ondas.
Utilize apenas utensílios adequados para utilização em micro-ondas.

Cuidados e manutenção
Desligue o micro-ondas e retire a ficha da tomada, deixando-o arrefecer completamente antes de iniciar qualquer limpeza ou manutenção.
PASSO 1: Limpe o exterior do micro-ondas com um pano macio e húmido e seque completamente.
PASSO 2: Com um pano macio e húmido, limpe a porta e a janela do micro-ondas, as vedações da porta e o painel de controlo 
para remover quaisquer salpicos ou derrames.
PASSO 3: Limpe as superfícies interiores, incluindo a tampa do guia de ondas, com um pano macio e húmido para remover qualquer 
gordura acumulada, pois esta pode começar a libertar fumo ou provocar um incêndio.
Não utilize detergentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem esfregões para limpar o micro-ondas ou os seus acessórios, pois 
podem causar danos.

NOTA: O micro-ondas e os acessórios devem ser limpos após cada utilização e quaisquer resíduos de alimentos 
devem ser removidos.

AVISO: Não remova a tampa do guia de ondas. A falta de manutenção do micro-ondas em boas 
condições de limpeza pode provocar a deterioração da superfície, o que poderá afetar negativamente 
a vida útil do aparelho e eventualmente originar uma situação perigosa.

Instruções de utilização
Antes da primeira utilização
Limpe o micro-ondas conforme as instruções indicadas na secção intitulada «Cuidados e manutenção».
Coloque o micro-ondas sobre uma superfície plana, estável e resistente ao calor, a uma altura confortável para o utilizador, e siga 
as instruções da secção intitulada «Instalação do micro-ondas».
Certifique-se de que o anel do prato giratório está colocado no centro do micro-ondas. De seguida, coloque o prato giratório de 
vidro por cima, assegurando-se de que as ranhuras na parte inferior do prato giratório de vidro encaixam no eixo do prato giratório. 
O anel do prato giratório e o prato giratório de vidro devem estar no devido lugar antes de utilizar o aparelho.
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NOTA: Ao utilizar o micro-ondas pela primeira vez, pode libertar-se algum fumo ou odor ligeiro. Isto é normal 
e desaparecerá em breve. Assegure uma ventilação adequada em redor do micro-ondas. Recomenda-se 
aquecer uma pequena chávena de água no micro-ondas antes da primeira utilização, pois assim ajudará a 
eliminar resíduos de fabrico existentes na cavidade e impedirá que qualquer fumo ou odor inicial afete o sabor 
dos alimentos. DEIXE SEMPRE AS BEBIDAS E OUTROS LÍQUIDOS REPOUSAR DURANTE PELO MENOS
20 SEGUNDOS ANTES DE OS MANUSEAR, PARA EVITAR FERVURA ERUPTIVA.

CUIDADO: O prato giratório de vidro não deve ser obstruído durante a utilização e deve rodar livremente. 
Tenha especial atenção ao cozinhar alimentos que aumentam de volume, como as pipocas, pois podem 
impedir o movimento do prato giratório.

Utilização do micro-ondas

N.º Potência do micro-ondas Potência de saída do micro-ondas

1 Baixa Potência a 17%

2 Descongelar Potência a 30%

3 Médio Potência a 55%

4 Médio/alto Potência a 80%

5 Alta Potência a 100%

PASSO 1: Ligue o micro-ondas à tomada elétrica e depois ligue o aparelho.
PASSO 2: Coloque os alimentos a aquecer no prato giratório de vidro e feche a porta. Certifique-se de que utiliza pratos ou 
recipientes próprios para micro-ondas.
PASSO 3: Selecione o nível de potência pretendido utilizando o selector de potência no painel de controlo.
PASSO 4: Rode o selector do temporizador até ao tempo de cozedura pretendido. Se o tempo desejado for inferior a dois minutos, 
rode o selector do temporizador para além dos três minutos e, em seguida, volte atrás até ao tempo de cozedura pretendido.
PASSO 5: A cozedura começará automaticamente assim que o tempo estiver definido. Para interromper a cozedura, abra a porta. 
Para retomar a cozedura, volte a fechar a porta.
PASSO 6: Quando o tempo de cozedura terminar, o micro-ondas emitirá um sinal sonoro e a luz interior desligar-se-á automaticamente.

NOTA: Se os alimentos forem retirados antes de terminar o tempo de cozedura, certifique-se de que o selector 
do temporizador está colocado em «0» para evitar que o micro-ondas funcione vazio.

CUIDADO: Recomenda-se a utilização de luvas de forno resistentes ao calor ao retirar alimentos 
cozinhados do micro-ondas.

para descongelação Recomendações

N.º Peso Tempo de descongelação

1 200 g Aprox. 4 minutos

2 400 g Aprox. 8 minutos

3 600 g Aprox. 12 minutos

NOTA: Vire os alimentos a meio do processo de descongelação para obter melhores resultados.

Armazenamento
Certifique-se de que o micro-ondas está frio, limpo e seco antes de o guardar num local fresco e seco.
Nunca enrole o cabo à volta do micro-ondas com muita força; deixe‑o folgado para evitar danos.
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Especificações
Código do produto: EK5652
Capacidade: 20 L
Entrada: 220–240 V ~ 50 Hz
Potência nominal de entrada: 1150–1280 W
Potência de saída: 800 W
Frequência: 2450 MHz
Consumo de energia (modo desligado): <0,3 W

PRECAUÇÕES PARA ASSISTÊNCIA TÉCNICA — APENAS PARA ELETRICISTAS QUALIFICADOS.
CUIDADO: RADIAÇÃO DE MICRO-ONDAS.
1. O condensador de alta tensão mantém-se carregado após a desconexão; ligue diretamente o 
terminal negativo do condensador de alta tensão ao chassis do forno, usando uma chave de fendas, 
para o descarregar antes de manusear.
2. Durante a assistência técnica, as peças indicadas abaixo podem ser removidas, dando acesso a 
tensões superiores a 250 V em relação à terra.
●	 Magnetron
●	 Transformador de alta tensão
●	 Condensador de alta tensão
●	 Diodo de alta tensão
●	 Fusível de alta tensão
3. As seguintes situações podem provocar exposição indevida à radiação de micro-ondas durante a 
assistência técnica:
●	 Montagem incorreta do magnetron
●	 Incompatibilidade ou ajuste incorreto entre o interruptor de segurança da porta, a dobradiça da porta
	 e a própria porta
●	 Montagem incorreta do suporte do interruptor
●	 A porta, a vedação da porta ou a estrutura estão danificadas

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

ATTENZIONE - LEGGERE PRIMA DELL’USO: Se la porta o le guarnizioni della porta sono danneggiate, 
l’apparecchio non deve essere utilizzato fino a quando non è stato riparato da personale qualificato. È 
pericoloso eseguire qualsiasi intervento di assistenza o riparazione che comporti la rimozione di una 
copertura di protezione contro l’esposizione all’energia delle microonde, se non effettuato da personale 
qualificato. I liquidi e gli altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati, poiché potrebbero 
esplodere. Il riscaldamento di bevande nell’apparecchio può provocare un’ebollizione ritardata e violenta; 
è quindi necessario prestare la massima attenzione quando si maneggia il contenitore. Lasciare sempre 
riposare le bevande per almeno 20 secondi prima di maneggiarle. Se necessario, mescolare durante 
il riscaldamento. Mescolare sempre dopo il riscaldamento.

Cosa fare e cosa non fare

Utilizzare il forno a microonde esclusivamente per riscaldare alimenti e bevande.
Sorvegliare gli alimenti durante il riscaldamento in contenitori di plastica o carta, a causa del rischio di incendio.
Spegnere e scollegare il forno a microonde se si nota del fumo e mantenere la porta chiusa per soffocare eventuali fiamme.
Mescolare o agitare e verificare la temperatura del contenuto dei biberon e dei vasetti per alimenti per bambini prima 
del consumo, per evitare scottature.
Fare attenzione a non spostare il piatto girevole in vetro quando si rimuovono i contenitori dal forno a microonde.
Assicurarsi che il forno a microonde sia mantenuto in condizioni di pulizia al fine di evitare il deterioramento della 
superficie, effetti negativi sulla durata dell’apparecchio e situazioni di pericolo.
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Non utilizzare gli accessori se sono allentati, danneggiati o rotti.
Non utilizzare il forno a microonde per asciugare indumenti o per riscaldare cuscinetti termici, pantofole, spugne, 
panni umidi o oggetti simili, poiché esiste il rischio di lesioni, accensione o incendio.
Non riscaldare uova con il guscio né uova sode intere nel forno a microonde, poiché potrebbero esplodere anche al 
termine del tempo di riscaldamento.
Non immergere il piatto girevole in vetro in acqua fredda subito dopo l’uso; attendere almeno 20 minuti per evitare 
il rischio di rottura.
Non utilizzare contenitori metallici per alimenti e bevande durante la cottura a microonde.

Definizione del gruppo di prodotti
Questo prodotto è un apparecchio di Gruppo 2 Classe B.
Apparecchiature ISM di Gruppo 2: il Gruppo 2 include tutte le apparecchiature ISM in cui l’energia a radiofrequenza viene generata 
e/o utilizzata intenzionalmente sotto forma di radiazione elettromagnetica per il trattamento di materiali nonché le apparecchiature 
per la saldatura a scarica elettrica (EDM) e ad arco.
Le apparecchiature di Classe B sono dispositivi idonei all’uso in ambienti domestici e in ambienti collegati direttamente a una rete 
di alimentazione a bassa tensione che fornisce edifici adibiti a scopi domestici.

Installazione del forno a microonde
Il forno a microonde è progettato per essere utilizzato esclusivamente su un piano d’appoggio; non deve essere inserito all’interno 
di un mobile.
Il forno a microonde  deve essere installato lontano da fonti di calore e umidità.
Per garantire un’adeguata ventilazione, il forno a microonde deve essere posizionato con il retro contro una parete, lasciando
20 cm di spazio libero tra i lati e la parete e 30 cm di spazio libero sopra l’apparecchio. Il forno a microonde deve trovarsi ad almeno 
85 cm dal pavimento, su una superficie piana, stabile e resistente al calore. Vedere «Fig. 1».
Il forno a microonde deve essere posizionato ad almeno 5 m da televisori, radio o altri apparecchi dotati di antenne, poiché potrebbero 
verificarsi disturbi dell’immagine o interferenze sonore.
Il forno a microonde  deve essere posizionato in modo che la spina sia accessibile.
Non rimuovere i piedini dal fondo del forno a microonde.
Ostruire le aperture di ingresso e/o di uscita può danneggiare il forno a microonde.
Utilizzare esclusivamente utensili idonei all’uso nei forni a microonde.

Cura e manutenzione
Spegnere e scollegare il forno a microonde dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare completamente prima di effettuare qualsiasi 
operazione di pulizia o manutenzione.
PASSO 1: Pulire l’esterno del forno a microonde con un panno morbido e umido, quindi asciugare accuratamente.
PASSO 2: Utilizzando un panno morbido e umido, pulire la porta e la finestra del forno a microonde, le guarnizioni della porta e il 
pannello di controllo per rimuovere eventuali residui o schizzi.
PASSO 3: Pulire le superfici interne, inclusa la copertura della guida d’onda, con un panno morbido e umido per rimuovere eventuali 
accumuli di grasso, poiché potrebbero iniziare a fumare o incendiarsi.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né spugne abrasive per pulire il forno a microonde o i suoi accessori, poiché ciò 
potrebbe danneggiarli.

NOTA: Il forno a microonde e gli accessori devono essere puliti dopo ogni utilizzo e ogni residuo di cibo deve 
essere rimosso.

ATTENZIONE: Non rimuovere la copertura della guida d’onda. La mancata pulizia del forno a microonde 
può causare un deterioramento della superficie, che potrebbe incidere negativamente sulla durata 
dell’apparecchio e comportare una situazione di pericolo.

Istruzioni per l’ uso
Prima del primo utilizzo
Pulire il forno a microonde seguendo le istruzioni riportate nella sezione «Cura e manutenzione».
Collocare il forno a microonde su una superficie piana, stabile e resistente al calore, ad un’altezza comoda per l’utente e seguire le 
istruzioni riportate nella sezione «Installazione del forno a microonde».
Assicurarsi che l’anello del piatto girevole sia posizionato al centro del forno a microonde e collocare sopra il piatto girevole in vetro, 
verificando che le scanalature presenti sul lato inferiore del piatto girevole in vetro si inseriscano correttamente con l’albero del 
piatto girevole. L’anello del piatto girevole e il piatto girevole in vetro devono essere in posizione prima dell’uso.
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NOTA: Al primo utilizzo del forno a microonde, potrebbe sprigionarsi un leggero fumo o odore. Si tratta di un 
fenomeno normale che scomparirà in breve tempo. Assicurare una ventilazione adeguata intorno all’apparecchio. 
Si consiglia di riscaldare una piccola tazza d’acqua nel forno a microonde prima del primo utilizzo, in modo da 
eliminare eventuali residui di lavorazione presenti nella cavità e prevenire che il fumo o l’odore iniziali possano 
alterare il sapore degli alimenti. ATTENZIONE: LASCIARE SEMPRE RIPOSARE BEVANDE E LIQUIDI PER 
ALMENO 20 SECONDI PRIMA DI MANEGGIARLI, PER EVITARE EBOLLIZIONI IMPROVVISE O ESPLOSIVE.

ATTENZIONE: Il piatto girevole in vetro non deve essere ostacolato durante l’uso e deve poter ruotare 
liberamente. Prestare particolare attenzione durante la cottura di alimenti che aumentano di volume, 
come i popcorn, poiché potrebbero bloccare il movimento del piatto girevole.

Utilizzo del forno a microonde

N. Potenza del forno a microonde Rapporto di potenza in uscita del forno a microonde

1 Bassa Potenza al 17%

2 Scongelamento Potenza al 30%

3 Media Potenza al 55%

4 Medio-alta Potenza all’80%

5 Alta Potenza al 100%

PASSO 1: Collegare il forno a microonde alla presa di corrente e accenderlo.
PASSO 2: Posizionare l’alimento da riscaldare sul piatto girevole in vetro e chiudere la porta. Assicurarsi di utilizzare piatti o 
contenitori adatti al microonde.
PASSO 3: Selezionare il livello di potenza desiderato utilizzando la manopola di regolazione della potenza sul pannello di controllo.
PASSO 4: Ruotare la manopola di regolazione del timer fino al tempo di cottura desiderato. Se il tempo desiderato è inferiore a due 
minuti, ruotare la manopola oltre i tre minuti e quindi riportarla indietro fino al tempo di cottura desiderato.
PASSO 5: La cottura inizierà automaticamente una volta impostato il tempo. Per mettere in pausa la cottura, aprire la porta. Per 
riprendere la cottura, richiudere la porta.
PASSO 6: Allo scadere del tempo di cottura, il forno a microonde emetterà un segnale acustico e la luce interna si spegnerà automaticamente.

NOTA: Se il cibo viene rimosso prima dello scadere del tempo di cottura, assicurarsi che la manopola di 
regolazione del timer sia impostata su «0» per evitare che il forno a microonde funzioni a vuoto.

ATTENZIONE: Si raccomanda di indossare guanti da forno resistenti al calore quando si rimuovono 
alimenti cotti dal forno a microonde.

per lo scongelamento Raccomandazioni

N. Peso Tempo di scongelamento

1 200 g Circa 4 minuti

2 400 g Circa 8 minuti

3 600 g Circa 12 minuti

NOTA: Girare gli alimenti a metà del ciclo di scongelamento per ottenere risultati migliori.

Conservazione
Verificare che il forno a microonde sia freddo, pulito e asciutto prima di riporlo in un luogo fresco e asciutto.
Non avvolgere mai il cavo strettamente attorno al forno a microonde; avvolgerlo senza stringere per evitare danni.
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Specifiche
Codice prodotto: EK5652
Capacità: 20 L
Ingresso: 220–240 V ~ 50 Hz
Potenza assorbita nominale: 1150–1280 W
Potenza in uscita: 800 W
Frequenza: 2450 MHz
Consumo energetico (modalità spento): <0,3 W

MISURE DI SICUREZZA PER LA MANUTENZIONE - RISERVATO ESCLUSIVAMENTE A
ELETTRICISTI QUALIFICATI.
ATTENZIONE: RADIAZIONI A MICROONDE.
1. Il condensatore ad alta tensione rimane carico anche dopo la disconnessione; collegare il terminale 
negativo del condensatore ad alta tensione al telaio del forno utilizzando un cacciavite isolato per 
scaricarlo, prima di toccare il condensatore.
2. Durante le operazioni di manutenzione, le parti elencate di seguito possono essere rimosse e 
consentire l’accesso a potenziali superiori a 250 V verso terra.
●	 Tubo magnetron
●	 Trasformatore ad alta tensione
●	 Condensatore ad alta tensione
●	 Diodo ad alta tensione
●	 Fusibile ad alta tensione
3. Le seguenti condizioni possono provocare una esposizione indebita alle microonde durante le 
operazioni di manutenzione:
●	 Installazione non corretta del tubo magnetron
●	 Abbinamento non corretto tra interblocco di sicurezza della porta, cerniera della porta e porta
●	 Installazione non corretta del supporto dell’interruttore
●	 La porta, la guarnizione della porta o il rivestimento esterno sono danneggiati

PL | Prosimy o zachowanie instrukcji do przyszłego wykorzystania.

OSTRZEŻENIE – PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM: W przypadku uszkodzenia drzwi lub uszczelek 
drzwiowych nie wolno używać urządzenia do czasu naprawy przez wykwalifikowaną osobę. Wszelkie 
czynności serwisowe lub naprawcze wymagające zdjęcia osłony chroniącej przed narażeniem na 
działanie energii mikrofalowej mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowaną osobę – 
wykonywanie ich przez osoby nieuprawnione jest niebezpieczne. Nie wolno podgrzewać płynów ani 
innych produktów spożywczych w szczelnie zamkniętych pojemnikach, ponieważ grozi to ich eksplozją. 
Podgrzewanie napojów w urządzeniu może spowodować opóźnione, gwałtowne zagotowanie, dlatego 
podczas przenoszenia lub obsługi pojemnika należy zachować szczególną ostrożność. Zawsze 
odczekaj co najmniej 20 sekund, zanim sięgniesz po pojemnik z napojem. W razie potrzeby napój 
należy przemieszać w trakcie podgrzewania. Po zakończeniu podgrzewania zawsze zamieszaj napój.

Zalecenia i ostrzeżenia

Kuchenki mikrofalowej należy używać wyłącznie do podgrzewania żywności i napojów.
Podczas podgrzewania żywności w pojemnikach plastikowych lub papierowych należy ją uważnie obserwować ze 
względu na ryzyko zapalenia.
W przypadku pojawienia się dymu należy wyłączyć i odłączyć kuchenkę mikrofalową od zasilania, pozostawiając 
drzwi zamknięte, aby zdusić wszelkie płomienie.
Wymieszaj lub wstrząśnij zawartość butelek do karmienia oraz słoiczków z jedzeniem dla dzieci i sprawdź ich 
temperaturę przed podaniem, aby uniknąć oparzeń.
Uważaj, aby nie przesunąć szklanego talerza obrotowego podczas wyjmowania pojemników z kuchenki mikrofalowej.
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Dbaj o utrzymanie kuchenki mikrofalowej w czystości, aby zapobiec niszczeniu powierzchni, negatywnemu wpływowi 
na żywotność urządzenia oraz powstawaniu niebezpiecznych sytuacji.

Nie używaj akcesoriów, jeśli są luźne, uszkodzone lub pęknięte.
Nie używaj kuchenki mikrofalowej do suszenia odzieży ani podgrzewania poduszek rozgrzewających, kapci, gąbek, 
wilgotnych ściereczek lub podobnych przedmiotów ze względu na ryzyko obrażeń, zapłonu lub pożaru.
Nie podgrzewaj jajek w skorupkach ani całych ugotowanych na twardo jajek w kuchence mikrofalowej, ponieważ 
mogą eksplodować, nawet po zakończeniu podgrzewania.
Nie zanurzaj szklanego talerza obrotowego bezpośrednio po użyciu w zimnej wodzie; odczekaj co najmniej 20 minut, 
aby uniknąć ryzyka pęknięcia.
Nie używaj metalowych pojemników na żywność i napoje podczas gotowania w kuchence mikrofalowej.

Definicja grupy produktowej
Ten produkt jest urządzeniem należącym do grupy 2 klasy B.
Urządzenia ISM grupy 2: Grupa 2 obejmuje wszystkie urządzenia ISM, w których energia o częstotliwości radiowej jest celowo 
generowana i/lub wykorzystywana jako promieniowanie elektromagnetyczne do obróbki materiałów, a także urządzenia do 
elektroerozji (EDM) i spawania łukowego.
Urządzenia klasy B to urządzenia przeznaczone do użytkowania w gospodarstwach domowych oraz w obiektach bezpośrednio 
podłączonych do sieci zasilania niskiego napięcia, która zasila budynki wykorzystywane do celów mieszkalnych.

Montaż kuchenki mikrofalowej
Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest wyłącznie do użytku na blacie; nie należy ustawiać jej w szafce.
Kuchenkę mikrofalową należy instalować z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Aby zapewnić odpowiednią wentylację, kuchenkę mikrofalową należy ustawić tyłem przy ścianie, pozostawiając 20 cm wolnej 
przestrzeni między jej bokami a ścianą oraz 30 cm wolnej przestrzeni nad urządzeniem. Kuchenka mikrofalowa powinna znajdować 
się co najmniej 85 cm nad poziomem podłogi, na równej, stabilnej i odpornej na wysoką temperaturę powierzchni. Patrz „Fig. 1”.
Kuchenka mikrofalowa powinna być ustawiona  w odległości co najmniej 5 m od telewizorów, radioodbiorników i innych urządzeń 
wyposażonych w anteny, ponieważ może dojść do zakłóceń obrazu lub dźwięku.
Kuchenkę mikrofalową  należy ustawić w taki sposób, aby wtyczka była dostępna.
Nie zdejmuj nóżek z dolnej części kuchenki mikrofalowej.
Zablokowanie otworów wlotowych i/lub wylotowych może uszkodzić kuchenkę mikrofalową.
Używaj wyłącznie naczyń przeznaczonych do użytku w kuchenkach mikrofalowych.

Konserwacja i utrzymanie
Wyłącz kuchenkę mikrofalową, odłącz ją od zasilania sieciowego i poczekaj, aż całkowicie ostygnie przed rozpoczęciem czyszczenia 
lub konserwacji.
KROK 1: Przetrzyj obudowę kuchenki mikrofalowej miękką, wilgotną ściereczką, a następnie wytrzyj do sucha.
KROK 2: Używając miękkiej, wilgotnej ściereczki, przetrzyj drzwi i okienko kuchenki mikrofalowej, uszczelki drzwi oraz panel 
sterowania, aby usunąć wszelkie rozlane płyny lub zachlapania.
KROK 3: Przetrzyj wewnętrzne powierzchnie kuchenki, w tym osłonę falowodu, miękką, wilgotną ściereczką, aby usunąć nagromadzony 
tłuszcz, ponieważ może on zacząć dymić lub się zapalić.
Nie używaj agresywnych lub ściernych środków czyszczących ani zmywaków do czyszczenia kuchenki mikrofalowej lub jej akcesoriów, 
ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie.

UWAGA: Kuchenkę mikrofalową oraz akcesoria należy czyścić po każdym użyciu, a wszelkie resztki jedzenia 
należy usuwać.

OSTRZEŻENIE: Nie zdejmuj osłony falowodu. Nieutrzymywanie kuchenki mikrofalowej w czystości może 
prowadzić do uszkodzenia powierzchni, co może mieć negatywny wpływ na żywotność urządzenia i 
doprowadzić do powstania niebezpiecznej sytuacji.

Instrukcje użytkowania
Przed pierwszym użyciem
Wyczyść kuchenkę mikrofalową zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Konserwacja i utrzymanie”.
Ustaw kuchenkę mikrofalową na równej, stabilnej i odpornej na ciepło powierzchni, na wysokości dogodnej dla użytkownika, i 
postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Montaż kuchenki mikrofalowej”.
Upewnij się, że pierścień obrotowy jest zamontowany na środku komory kuchenki mikrofalowej, a następnie umieść na nim szklany 
talerz obrotowy tak, aby rowki na spodzie talerza pasowały do osi talerza obrotowego. Przed użyciem zarówno pierścień obrotowy, 
jak i szklany talerz obrotowy muszą znajdować się na swoim miejscu.
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UWAGA: Podczas pierwszego użycia kuchenki mikrofalowej może pojawić się niewielka ilość dymu lub zapachu. 
Jest to zjawisko normalne i szybko ustąpi. Zapewnij odpowiednią wentylację wokół kuchenki mikrofalowej. Zaleca 
się, aby przed pierwszym użyciem podgrzać w kuchence mikrofalowej niewielką filiżankę wody, co pomoże 
usunąć pozostałości po procesie produkcyjnym z wnętrza komory i zapobiegnie wpływowi ewentualnego 
początkowego dymu lub zapachu na smak przygotowywanej żywności. ZAWSZE POZOSTAWIAJ NAPOJE I 
INNE PŁYNY NA CO NAJMNIEJ 20 SEKUND PRZED DOTKNIĘCIEM LUB PRZENOSZENIEM, ABY ZAPOBIEC 
GWAŁTOWNEMU WRZENIU.

UWAGA: Podczas użytkowania szklany talerz obrotowy nie może być blokowany i powinien swobodnie 
się obracać. Zachowaj szczególną ostrożność podczas przygotowywania potraw, które zwiększają 
swoją objętość, takich jak popcorn, ponieważ mogą one zablokować obrót talerza.

Korzystanie z kuchenki mikrofalowej

Nr. Moc kuchenki mikrofalowej Poziom mocy wyjściowej kuchenki mikrofalowej

1 Niska Moc 17%

2 Rozmrażanie Moc 30%

3 Na półmiękko Moc 55%

4 Średnia/wysoka Moc 80%

5 Wysoka Moc 100%

KROK 1: Podłącz kuchenkę mikrofalową do zasilania sieciowego i włącz ją.
KROK 2: Umieść żywność przeznaczoną do podgrzania na szklanym talerzu obrotowym i zamknij drzwi. Upewnij się, że używasz 
talerzy lub pojemników odpowiednich do kuchenek mikrofalowych.
KROK 3: Wybierz żądany poziom mocy, korzystając z pokrętła regulacji mocy na panelu sterowania.
KROK 4: Ustaw pokrętło regulacji czasu na żądany czas gotowania. Jeżeli wymagany czas jest krótszy niż dwie minuty, przekręć 
pokrętło regulacji czasu poza trzy minuty, a następnie cofnij je do wymaganego czasu gotowania.
KROK 5: Gotowanie rozpocznie się automatycznie po ustawieniu czasu. Aby przerwać gotowanie, otwórz drzwi. Aby wznowić 
gotowanie, zamknij drzwi.
KROK 6: Po upływie ustawionego czasu gotowania kuchenka mikrofalowa wyemituje sygnał dźwiękowy, a oświetlenie wewnątrz 
komory automatycznie się wyłączy.

UWAGA: Jeśli żywność zostanie wyjęta przed upływem ustawionego czasu gotowania, upewnij się, że pokrętło 
regulacji czasu jest ustawione na „0”, aby zapobiec pracy kuchenki mikrofalowej na pusto.

UWAGA: Zaleca się używanie żaroodpornych rękawic kuchennych podczas wyjmowania gorących 
potraw z kuchenki mikrofalowej.

rozmrażania Zalecenia dotyczące

Nr. Waga Czas rozmrażania

1 200 g ok. 4 min

2 400 g ok. 8 min

3 600 g ok. 12 min

UWAGA: W połowie cyklu rozmrażania obróć żywność, aby uzyskać lepsze rezultaty.

Przechowywanie
Upewnij się, że kuchenka mikrofalowa jest wystudzona, czysta i sucha przed przechowywaniem jej w chłodnym i suchym miejscu.
Nigdy nie owijaj przewodu ciasno wokół kuchenki mikrofalowej; owiń go luźno, aby nie doprowadzić do jego uszkodzenia.
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Specyfikacja
Kod produktu: EK5652
Pojemność: 20 l
Wejście: 220–240 V ~ 50 Hz
Moc znamionowa pobierana: 1150–1280 W
Moc wyjściowa: 800 W
Częstotliwość: 2450 MHz
Pobór mocy (tryb wyłączony): <0,3 W

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS SERWISU – TYLKO DLA WYKWALIFIKOWANYCH ELEKTRYKÓW.
UWAGA: PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE.
1. Kondensator wysokiego napięcia pozostaje naładowany po odłączeniu zasilania; przed dotknięciem 
należy rozładować go, zwierając ujemny biegun kondensatora H.V do obudowy kuchenki za
pomocą śrubokręta.
2. Podczas serwisowania poniżej wymienione części mogą zostać zdemontowane, co umożliwia dostęp 
do napięć przekraczających 250 V względem ziemi.
●	 magnetron
●	 transformator wysokiego napięcia
●	 kondensator wysokiego napięcia
● 	 dioda wysokiego napięcia
●	 bezpiecznik wysokiego napięcia
3. Następujące sytuacje podczas serwisowania mogą spowodować nadmierną ekspozycję na 
promieniowanie mikrofalowe:
●	 Nieprawidłowy montaż magnetronu
●	 Niewłaściwe dopasowanie wyłącznika bezpieczeństwa drzwi, zawiasu drzwi i samych drzwi
●	 Nieprawidłowy montaż wspornika przełącznika
●	 Drzwi, uszczelka drzwiowa lub obudowa zostały uszkodzone
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GUARANTEE INFORMATION
Subject to the care and use being followed, the Salter guarantee promises to replace, substitute or refund any product that fails 
due to faulty workmanship or materials. This guarantee does not cover any damage caused by accident or misuse and is in addition 
to your statutory rights. Should any defects due to faulty workmanship or materials appear within 12 months (UK customers) or
2 years (EU customers) from the date of purchase, please return the goods with proof of purchase to the retailer. To be eligible 
for the extended guarantee, go to guarantee.upplc.com/salter and register your product within 30 days of purchase. For any 
further queries and information, visit www.salter.com.

EU CUSTOMERS ONLY
FR | Si des défauts dus à un problème de fabrication ou aux matériaux apparaissent dans les deux ans suivant la date d’achat, 
veuillez renvoyer les articles avec la preuve d’achat au détaillant. Pour bénéficier de l’extension de garantie, rendez-vous sur
guarantee.upplc.com/salter et enregistrez votre produit dans les 30 jours suivant l’achat. Pour toute autre question, veuillez 
nous contacter à l’adresse customerservices@salterhomewares.com.
NL | Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten optreden als gevolg van een productiefout of gebrekkig materiaal, 
kunt u het product met het aankoopbewijs retourneren. Ga naar guarantee.upplc.com/salter en registreer uw product binnen 
30 dagen na aankoop om in aanmerking te komen voor de verlengde garantie. Neem voor verdere vragen contact met ons op 
via customerservices@salterhomewares.com.
DE | Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf Verarbeitungs- oder Materialmängel auftreten, senden Sie die Ware
bitte samt Kaufbeleg an den Einzelhändler zurück. Um Anspruch auf die erweiterte Garantie zu haben, gehen Sie zu
guarantee.upplc.com/salter und registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum. Wenn Sie weitere
Fragen haben, kontaktieren Sie uns unter customerservices@salterhomewares.com.
ES | Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o materiales defectuosos en un plazo de 2 años a partir de la fecha
de compra, devuelva el producto con el justificante de compra al distribuidor. Para acceder a la garantía ampliada, vaya a
guarantee.upplc.com/salter y registre el producto en un plazo de 30 días a partir de la fecha de compra. Para cualquier otra 
consulta, póngase en contacto con nosotros en customerservices@salterhomewares.com.
PT | Caso surjam quaisquer avarias devido a defeitos de fabrico ou materiais no prazo de 2 anos após a data de compra, 
devolva os produtos com um comprovativo de compra ao comerciante. Para ser elegível para a garantia prolongada, aceda a 
guarantee.upplc.com/salter e registe o seu produto até 30 dias após a compra. Para outras questões, contacte-nos através 
do e-mail customerservices@salterhomewares.com.
IT | Se dovessero presentarsi problemi dovuti a difetti di fabbricazione o dei materiali impiegati entro 2 anni dalla data di 
acquisto, restituire il prodotto con la prova di acquisto al rivenditore. Per usufruire della garanzia estesa, accedere alla pagina 
guarantee.upplc.com/salter e registrare il prodotto entro 30 giorni dalla data di acquisto. Per ulteriori domande, contattaci 
all’indirizzo customerservices@salterhomewares.com.
PL | W przypadku pojawienia się wad robocizny lub wad materiałowych w ciągu 2 lat od daty zakupu produktu należy zwrócić 
go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. Aby skorzystać z przedłużonej gwarancji, w ciągu 30 dni od daty zakupu odwiedź 
stronę guarantee.upplc.com/salter i zarejestruj swój produkt. W przypadku dalszych pytań skontaktuj się z nami, wysyłając 
wiadomość na adres customerservices@salterhomewares.com.

©Salter trademark. All rights reserved.

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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